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श्लोक / VERSE 1

अङ्गं  हरेः   पुलकभूषणमाश्रयन्ती

भृङ्गाङ्गनेव मुकु लाभरणं तमालम्।

अङ्गीकृ ताखिलविभूतिरपाङ्गलीला

माङ्गल्यदास्तु मम मङ्गलदेवतायाः ॥१॥
aṅgaṁ hareḥ pulaka-bhūṣaṇam-āśrayantī
bhṛṅgāṅganeva mukulābharaṇaṁ tamālam |
aṅgīkṛtākhila-vibhūtir-apāṅga-līlā
māṅgalya-dāstu mama maṅgala-devatāyāḥ || 1 ||

Even as the honeybee rests upon the blossoming Tamala tree, the glance of Goddess Lakshmi rests affectionately upon the
dark form of Lord Hari, causing Him to thrill with joy. May that playful side-glance of the Auspicious Goddess, which is the
source of all cosmic wealth, bestow supreme prosperity and well-being upon me.

श्लोक / VERSE 2

मुग्धा मुहुर्विदधती वदने मुरारेः

प्रेमत्रपाप्रणिहितानि गतागतानि।

माला दृशोरमधुकरीव महोत्पले या

सा मे श्रियं दिशतु सागरसम्भवायाः ॥२॥
mugdhā muhur-vidadhatī vadane murāreḥ
prema-trapā-praṇihitāni gatāgatāni |
mālā dṛśor-amadhukarīva mahotpale yā
sā me śriyaṁ diśatu sāgara-sambhavāyāḥ || 2 ||

Again and again, Her glances move bashfully toward the countenance of Murari and return with sweet modesty, resembling a
garland of honeybees fluttering over a magnificent blue lotus. May those glances of the Ocean-born Goddess bestow
everlasting spiritual and material abundance upon me.



श्लोक / VERSE 3

आमीलिताक्षमधिगम्य मुदा मुकु न्द-

मानन्दकन्दमनिमेषमनङ्गतन्त्रम्।

आके करस्थितकनीनिकपक्ष्मनेत्रं

भूत्यै भवेन्मम भुजङ्गशयाङ्गनायाः ॥३॥
āmīlitākṣam-adhigamya mudā mukunda-
m-ānanda-kandam-animeṣam-anaṅga-tantram |
ākekara-sthita-kanīnika-pakṣma-netraṁ
bhūtyai bhaven-mama bhujaṅga-śayāṅganāyāḥ || 3 ||

Looking with supreme delight upon Mukunda, who rests with half-closed eyes in supreme yogic bliss, Her pupils tremble
with pure love. May that gaze of the Consort of He who reclines upon the serpent Shesha grant me spiritual glory and
boundless prosperity.

श्लोक / VERSE 4

बाह्वन्तरे  मधुजितः  श्रितकौस्तुभे या

हारावलीव हरिनीलमयी विभाति।

कामप्रदा भगवतोऽपि कटाक्षमाला

कल्याणमावहतु मे कमलालयायाः ॥४॥
bāhv-antare madhu-jitaḥ śrita-kaustubhe yā
hārāvalīva hari-nīlamayī vibhāti |
kāma-pradā bhagavato'pi kaṭākṣa-mālā
kalyāṇam-āvahatu me kamalālayāyāḥ || 4 ||

Shining upon the broad chest of Lord Vishnu (the conqueror of Madhu) adorned with the Kaustubha gem, Her glance
appears like a resplendent necklace of blue sapphires, awakening even in the Supreme Lord the desire to bestow grace. May
that continuous stream of glances of Devi Kamalalaya bring auspicious blessings to my life.

श्लोक / VERSE 5

कालाम्बुदालिललितोरसि कै टभारेः

धाराधरे  स्फु रति या तडिदङ्गनेव।

मातुः  समस्तजगतां महनीयमूर्ति-

र्भद्राणि मे दिशतु भार्गवनन्दनायाः ॥५॥
kālāmbu-dāli-lalitorasi kaiṭabhāreḥ
dhārā-dhare sphurati yā taḍid-aṅganeva |
mātuḥ samasta-jagatāṁ mahanīya-mūrtir-
bhadrāṇi me diśatu bhārgava-nandanāyāḥ || 5 ||

Like a radiant flash of golden lightning dancing across dark, rain-bearing monsoon clouds, Her form sparkles across the chest
of Lord Kaitabhari. May the revered Mother of all the worlds, the beloved daughter of Sage Bhrigu, bestow supreme
auspiciousness upon me.
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